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Exodus 12:1-2 .1א. שמות י״ב:א׳-ב׳
ן... (ב)  ל־אַהֲרֹ֔ ה וְאֶֽ אמֶר ה׳ אֶל־מֹשֶׁ֣ (א) וַיֹּ֤

ים... אשׁ חֳדָשִׁ֑ ם רֹ֣ ה לָכֶ֖ דֶשׁ הַזֶּ֛ הַחֹ֧
(1) The LORD said to Moses and Aaron...

(2) This month shall mark for you the 

beginning of the months...
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Exodus 12 .2ב. שמות י״ב
ישׁ  ם אִ֛ ה וְיִקְח֣וּ לָהֶ֗ דֶשׁ הַזֶּ֑ ר לַחֹ֣ (ג)...בֶּעָשֹׂ֖

ד  רֶת עַ֣ ה... (ו) וְהָיָ֤ה לָכֶם֙ לְמִשְׁמֶ֔ שֶׂ֥
ר י֖וֹם ... וְשָׁחֲט֣וּ אֹת֗וֹ... (ח)  ה עָשָׂ֛ אַרְבָּעָ֥
שׁ... (יא) ...  ה צְלִי־אֵ֣ יְלָה הַזֶּ֑ וְאָכְל֥וּ ...בַּלַּ֣

סַח ה֖וּא לַה׳׃ בְּחִפָּז֔וֹן פֶּ֥
 
 

ם  ה לָכֶם֙ לְזִכָּר֔וֹן וְחַגֹּתֶ֥ (יד) וְהָיָה֩ הַיּ֨וֹם הַזֶּ֤
ם... (טו) ת עוֹלָ֖ ם חֻקַּ֥ תֵיכֶ֔ ה׳ לְדֹרֹ֣ ג לַֽ אֹת֖וֹ חַ֣

 
לוּ... (טז) וּבַיּ֤וֹם  ת יָמִים֙ מַצּ֣וֹת תֹּאכֵ֔ שִׁבְעַ֤

י  דֶשׁ וּבַיּוֹם֙ הַשְּׁבִיעִ֔ הָרִאשׁוֹן֙ מִקְרָא־קֹ֔
דֶשׁ  מִקְרָא־קֹ֖

ל  י יִשְׂרָאֵ֖ ה לְכׇל־זִקְנֵ֥ א מֹשֶׁ֛ (כא) וַיִּקְרָ֥

אן  ם צֹ֛ שְׁכ֗וּ וּקְח֨וּ לָכֶ֥ ם מִֽ אמֶר אֲלֵהֶ֑ וַיֹּ֣
סַח׃ (כב)  ם וְשַׁחֲט֥וּ הַפָּֽ לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖

ם  ת אֵז֗וֹב וּטְבַלְתֶּם֮ בַּדָּ֣ ם אֲגֻדַּ֣ וּלְקַחְתֶּ֞
ם אֶל־הַמַּשְׁקוֹף֙  אֲשֶׁר־בַּסַּף֒ וְהִגַּעְתֶּ֤

ף ... ר בַּסָּ֑ ם אֲשֶׁ֣ ת מִן־הַדָּ֖ י הַמְּזוּזֹ֔ וְאֶל־שְׁתֵּ֣
ה  יִם֒ וְרָאָ֤ ף אֶת־מִצְרַ֒ ר ה׳ לִנְגֹּ֣ (כג) וְעָבַ֣

ת  י הַמְּזוּזֹ֑ ל שְׁתֵּ֣ אֶת־הַדָּם֙ עַל־הַמַּשְׁק֔וֹף וְעַ֖
ית  א יִתֵּן֙ הַמַּשְׁחִ֔ תַח וְלֹ֤ ח ה׳ עַל־הַפֶּ֔ וּפָסַ֤
ם  ף׃ (כד) וּשְׁמַרְתֶּ֖ ם לִנְגֹּֽ א אֶל־בָּתֵּיכֶ֖ לָבֹ֥

י�  ה לְחׇק־לְ֥� וּלְבָנֶ֖ ר הַזֶּ֑ אֶת־הַדָּבָ֣
ם׃ עַד־עוֹלָֽ

 
ן  ר יִתֵּ֧ רֶץ אֲשֶׁ֨ אוּ אֶל־הָאָ֗ י־תָבֹ֣ ה כִּֽ (כה) וְהָיָ֞

ם  ר וּשְׁמַרְתֶּ֖ ר דִּבֵּ֑ ם כַּאֲשֶׁ֣ ה׳ לָכֶ֖
י־יֹאמְר֥וּ  ה כִּֽ את׃ (כו) וְהָיָ֕ ה הַזֹּֽ אֶת־הָעֲבֹדָ֥
ם׃ את לָכֶֽ ה הַזֹּ֖ ה הָעֲבֹדָ֥ ם מָ֛ ם בְּנֵיכֶ֑ אֲלֵיכֶ֖
ר  ה׳ אֲשֶׁ֣ סַח ה֜וּא לַֽ בַח־פֶּ֨ ם זֶֽ (כז) וַאֲמַרְתֶּ֡

יִם בְּנׇגְפּ֥וֹ  י־יִשְׂרָאֵל֙ בְּמִצְרַ֔ י בְנֵֽ ח עַל־בָּתֵּ֤ סַ֠ פָּ֠
יל...  ינוּ הִצִּ֑ יִם וְאֶת־בָּתֵּ֣ אֶת־מִצְרַ֖

(3)...On the 10th of the month everyone 

should take a lamb... (6) keep it until the 

14th of the month, slaughter it... (8) and 

eat it that night roasted, (11) in haste, it is 

the LORD's Pesaḥ! 

 

 

 

(14) This day shall be to you one of 

remembrance: you shall celebrate it as a 

ḥag to the LORD for all generations, a law 

forever...

 

(15) Seven days you shall eat unleavened 

bread...(16) You shall celebrate a sacred 

occasion on the first day, and a sacred 

occasion on the seventh day.

 

 (21) Moses then summoned all the elders 

of Israel and said to them, “Go, pick out 

lambs for your families, and slaughter the 

Pesaḥ offering. (22) Take a bunch of hyssop, 

dip it in the blood that is in the basin, and 

apply some of the blood that is in the basin 

to the lintel and to the two doorposts... (23) 

For the LORD, when going through to 

smite the Egyptians, will see the blood on 

the lintel and the two doorposts, and the 

LORD will protect the door and not let 

the Destroyer enter and smite your home.

(24) You shall observe this thing as a law 

for you and for your children forever.

 

(25) And when you enter the land that the 

LORD will give you, as promised, you 

shall observe this ritual. (26) And when 

your children ask you, ‘What do you mean 

by this ritual?’ (27) you shall say, ‘It is the 

Pesaḥ sacrifice to the LORD, who 

protected the houses of the Israelites in 

Egypt when smiting the Egyptians, but 

saved our houses.’
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Ibn Ezra on Exodus 12:24:1 .3ג. אבן עזרא על שמות י״ב:כ״ד:א׳
(א) ושמרתם. רבים חשבו כי נתינת 

הדם על המשקוף ועל שתי המזוזות 
חיוב לדורות. בעבור ״כי הדבר הזה״ 

סמוך אל לקיחת האזוב וטבילתו. 
 
 

ועוד, כי כתוב אחר כן ״אשר פסח על 
בתי בני ישראל״. 

 
 
 
 

ובדרך הסברא נכון היה. לולי קבלת 
האמת הנגמרת. 

Many think that the placing of the blood 

on the lintel and on the two side-posts is 

the obligation for all generations! Because 

the verse, "And you shall observe this thing 

as a law for you and for your children 

forever" is connected to the taking of the 

hyssop and dipping it into the lamb’s 

blood. 

 

Furthermore, the text afterwards states, 

"...for he protected the houses of the Israelites 

in Egypt" (which is the answer to the 

question, “What do you mean by this 

ritual" which will be asked by children in 

future generations).

 

This interpretation would be correct from 

a logical point of view were it not for the 

true tradition which states otherwise.

 

 

 

Mishnah Pesachim 9:5 .4ד. משנה פסחים ט׳:ה׳
(ה) מַה בֵּין פֶּסַח מִצְרַיִם לְפֶסַח דּוֹרוֹת,

 
פֶּסַח מִצְרַיִם: 

 
מִקָּחוֹ מִבֶּעָשׂוֹר, 

 
וְטָעוּן הַזָּאָה בַאֲגֻדַּת אֵזוֹב עַל הַמַּשְׁקוֹף 

וְעַל שְׁתֵּי מְזוּזוֹת, 
 

וְנֶאֱכָל בְּחִפָּזוֹן 
בְּלַיְלָה אֶחָד, וּפֶסַח דּוֹרוֹת נוֹהֵג כָּל 

שִׁבְעָה: 

(5) How was the Pesaḥ of Egypt different 

from th Pesaḥ of later generations? 

 

The Pesaḥ of Egypt:

 

-Was taken from the tenth of the month 

 

-Required the sprinkling of its blood with a 

bundle of hyssop on the lintel and the two 

doorposts

 

-Was eaten with haste

 

-Was one night (whereas the Pesaḥ of later 

generations is observed for seven days)
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Numbers 9:1-3 .5ה. במדבר ט׳:א׳-ג׳
י  ינַ֠ ה בְמִדְבַּר־סִ֠ ר ה׳ אֶל־מֹשֶׁ֣ (א) וַיְדַבֵּ֣

יִם  רֶץ מִצְרַ֛ ם מֵאֶ֧ ית לְצֵאתָ֨ ה הַשֵּׁנִ֜ בַּשָּׁנָ֨
ר׃ (ב) וְיַעֲשׂ֧וּ  דֶשׁ הָרִאשׁ֖וֹן לֵאמֹֽ בַּחֹ֥

סַח בְּמוֹעֲדֽוֹ׃ (ג)  ל אֶת־הַפָּ֖ בְנֵי־יִשְׂרָאֵ֛
ין  ה בֵּ֧ דֶשׁ הַזֶּ֜ וֹם בַּחֹ֨ ר־י֠ ה עָשָֽׂ בְּאַרְבָּעָ֣

יו  יִם תַּעֲשׂ֥וּ אֹת֖וֹ בְּמֹעֲד֑וֹ כְּכׇל־חֻקֹּתָ֥ עַרְבַּ֛ הָֽ
יו תַּעֲשׂ֥וּ אֹתֽוֹ׃ וּכְכׇל־מִשְׁפָּטָ֖

(1) The LORD spoke to Moses in the 

wilderness of Sinai, on the first new moon 

of the second year following the exodus 

from the land of Egypt, saying: (2) Let the 

Israelite people offer the Pesaḥ sacrifice at 

its set time: (3) you shall offer it on the 

fourteenth day of this month, at twilight, 

at its set time; you shall offer it in 

accordance with all its rules and laws.

Tosafot on Kiddushin 37b .6ו. תוספות על קידושין ל״ז ב
...כל ארבעים שנה שהיו ישראל 

במדבר לא הקריבו אלא פסח זה בלבד 
 

וא"ת ולמה לא הקריבו וי"ל דסבירא 
להו ...שכ"מ שנאמר ביאה אינו אלא 

אחר ירושה וישיבה ובפסח נאמר ביאה 
 
 
 

וא"ת א"כ היאך הקריבו גם פסח זה 
(וגם אותו פסח שעשו בימי יהושע 

קודם שנכבשה ונחלקה הארץ) וי"ל 
שעשו ע"פ הדיבור... 

 

During the entire 40 years that the

Israelites were in the desert, they offered

only this one Pesaḥ sacrifice.

 

And if you wonder why did they not offer

the Pesaḥ sacrifice [during the rest of the

40 years], it is because ... any time the

Torah says "...when you come to the

land" the law only applies after the land is

settled, and that is the case with Pesaḥ.

 

And now, if you are wondering why they

offered the Pesaḥ this time (and also the

Pesaḥ that was done in the days of Joshua

before the land was settled), we say that

they did so according to Divine speech. 

 

Joshua 5 .7ז. יהושע ה׳
ר י֥וֹם  סַח בְּאַרְבָּעָה֩ עָשָׂ֨ (י)...וַיַּעֲשׂ֣וּ אֶת־הַפֶּ֡

אכְל֜וּ מֵעֲב֥וּר  רֶב... (יא) וַיֹּ֨ דֶשׁ בָּעֶ֖ לַחֹ֛
סַח מַצּ֣וֹת וְקָל֑וּי  ת הַפֶּ֖ רֶץ מִמׇּחֳרַ֥ הָאָ֛

ה׃ צֶם הַיּ֥וֹם הַזֶּֽ בְּעֶ֖
 

ת בְּאׇכְלָם֙ מֵעֲב֣וּר  מׇּחֳרָ֗ ן מִֽ ת הַמָּ֜ (יב) וַיִּשְׁבֹּ֨
רֶץ... הָאָ֔

 

(10)...the Israelites performed the Pesaḥ 

[offering] on the fourteenth day of the 

month, in the evening. (11)  They ate of 

the produce of the land on the day after 

the Pesaḥ [offering], unleavened bread and 

parched grain, on that actual day.

 

(12) On that day after, when they ate of the 

produce of the land, the manna ceased...
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I Kings 12:32 .8ח. מלכים א י״ב:ל״ב
י  דֶשׁ הַשְּׁמִינִ֣ ג בַּחֹ֣ ם ׀ חָ֡ (לב) וַיַּ֣עַשׂ יָרׇבְעָ֣
ר  ג ׀ אֲשֶׁ֣ דֶשׁ כֶּחָ֣ ה־עָשָׂר֩ י֨וֹם ׀ לַחֹ֜ בַחֲמִשָּֽׁ

ה... בִּיהוּדָ֗

(32) ...And [King] Jeroboam established [in 

Israel] a ḥag on the fifteenth day of the 

eighth month in imitation of the festival in 

Judah [in the seventh month]...

II Chronicles 30 .9ט. דברי הימים ב ל׳
ל  הוּ עַל־כׇּל־יִשְׂרָאֵ֣ ח יְחִזְקִיָּ֜ (א) וַיִּשְׁלַ֨

ה ...לָב֥וֹא לְבֵית־ה׳ בִּירוּשָׁלָ֑ םִ  וִיהוּדָ֗
ל׃ (ב)  י יִשְׂרָאֵֽ סַח לַה׳ אֱ� קֵ֥ לַעֲשׂ֣וֹת פֶּ֔
ל בִּירוּשָׁלָ֑ םִ  לֶ�... וְכׇל־הַקָּהָ֖ ץ הַמֶּ֧ וַיִּוָּעַ֨

י׃  דֶשׁ הַשֵּׁנִֽ סַח בַּחֹ֥ לַעֲשׂ֥וֹת הַפֶּ֖
 

סַח לַה׳ ...  ר... לַעֲשׂ֥וֹת פֶּ֛ ידוּ דָבָ֗ (ה) וַיַּעֲמִ֣

ב עָשׂ֖וּ כַּכָּתֽוּב׃ א לָרֹ֛ י לֹ֥ כִּ֣
 

ר  ה עָשָׂ֖ סַח בְּאַרְבָּעָ֥  (טו) וַיִּשְׁחֲט֣וּ הַפֶּ֔
ת  ם כְּתוֹרַ֖ י ... (טז) ...כְּמִשְׁפָּטָ֔ דֶשׁ הַשֵּׁנִ֑ לַחֹ֣

ים  הֲנִים֙ זֹרְ קִ֣ ים הַכֹּֽ ה אִישׁ־הָאֱ� קִ֑ מֹשֶׁ֣
ם׃  ם מִיַּ֖ד הַלְוִיִּֽ אֶת־הַדָּ֔

(1) Hezekiah sent word to all Israel and 

Judah...to come to the House of the 

LORD in Jerusalem to observe the Pesaḥ...

(2) The king ... and the community in 

Jerusalem had agreed to observe the Pesaḥ 

in the second month.

 

(5) They issued the decree ... to observe the 

Pesaḥ for the LORD ...though they did not 

generally act according to what was 

written.

 

(15) They slaughtered the Pesaḥ sacrifice on 

the fourteenth of the second month...(16)... 

according to the Torah of Moses, man of 

God. The priests dashed the blood which 

they received from the Levites. 
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Numbers 9:6-12 .10י. במדבר ט׳:ו׳-י״ב
ר הָי֤וּ טְמֵאִים֙ לְנֶ֣פֶשׁ  ים אֲשֶׁ֨ י אֲנָשִׁ֗ (ו) וַיְהִ֣

סַח בַּיּ֣וֹם הַה֑וּא  ם וְלֹא־יָכְל֥וּ לַעֲשֹׂת־הַפֶּ֖ אָדָ֔
ן... (ז)  י אַהֲרֹ֖ ה וְלִפְנֵ֥ י מֹשֶׁ֛  יִּקְרְב֞וּ לִפְנֵ֥ ֽ וַ
יב  י הַקְרִ֜ ע לְבִלְתִּ֨ מָּה נִגָּרַ֗ יֹּאמְר֠וּ ... לָ֣ וַ֠

ל׃ י יִשְׂרָאֵֽ עֲד֔וֹ בְּת֖וֹ� בְּנֵ֥ ן ה׳ בְּמֹ֣ אֶת־קׇרְבַּ֤
 

ה  ה עִמְד֣וּ וְאֶשְׁמְעָ֔ ם מֹשֶׁ֑ אמֶר אֲלֵהֶ֖ (ח) וַיֹּ֥

ם׃  ה ה׳ לָכֶֽ ֥ מַה־יְצַוֶּ

ר  ר׃ (י) דַּבֵּ֛ ה לֵּאמֹֽ ר ה׳ אֶל־מֹשֶׁ֥ (ט) וַיְדַבֵּ֥
ישׁ  ישׁ אִ֣ ר אִ֣ ל לֵאמֹ֑ י יִשְׂרָאֵ֖ אֶל־בְּנֵ֥

הׄ  רֶ� רְחֹקָ֜ פֶשׁ אוֹ֩ בְדֶ֨ א ׀ לָנֶ֡ כִּי־יִהְיֶֽה־טָמֵ֣
סַח לַה׳׃ (יא)  שָׂה פֶ֖ ם וְעָ֥ תֵיכֶ֔ ם א֚וֹ לְדֹרֹ֣ לָכֶ֗

ין  ר י֛וֹם בֵּ֥ ה עָשָׂ֥ י בְּאַרְבָּעָ֨ דֶשׁ הַשֵּׁנִ֜ בַּחֹ֨
סַח יַעֲשׂ֥וּ אֹתֽוֹ׃ ת הַפֶּ֖ יִם...כְּכׇל־חֻקַּ֥ הָעַרְבַּ֖

(6) But there were some people who were 

impure by reason of a corpse and could not 

offer the Pesaḥ sacrifice on the proper day. 

The approached Moses and Aaron (7) and 

said... "Must we be debarred from 

presenting the LORD's offering at its set 

time with the rest of the Israelites?”

 

(8) Moses said to them, “Stand by, and let 

me hear what instructions the LORD gives 

about you.”

 

(9) And the LORD spoke to Moses, saying:

(10) Speak to the Israelite people, saying: 

When anyone—whether you or your 

posterity—who is defiled by a corpse or is 

on a long journey would offer a Pesaḥ 

sacrifice (11) to the LORD  they shall offer 

it in the second month, on the fourteenth 

day of the month...(12) They shall offer it 

in strict accord with the law of the Pesaḥ 

sacrifice.

II Chronicles 35 .11יא. דברי הימים ב ל״ה
סַח לַה׳  עַשׂ יֹאשִׁיָּ֧הוּ בִירוּשָׁלַ֛ םִ פֶּ֖ (א) וַיַּ֨

דֶשׁ  ר לַחֹ֥ ה עָשָׂ֖ סַח בְּאַרְבָּעָ֥ וַיִּשְׁחֲט֣וּ הַפֶּ֔
ם... לְוִיִּ֠ אמֶר לַ֠ הָרִאשֽׁוֹן׃ (ג) וַיֹּ֣

 
ינוּ...לַעֲשׂ֥וֹת  סַח ... וְהָכִ֣ (ו) וְשַׁחֲט֖וּ הַפָּ֑

ה׃  כִּדְבַר־ה׳ בְּיַד־מֹשֶֽׁ
 

ם  הֲנִים֙ מִיָּדָ֔ סַח וַיִּזְרְק֤וּ הַכֹּֽ  יִּשְׁחֲט֖וּ הַפָּ֑ ֽ (יא) וַ

פֶר  ים׃ (יב) ... כַּכָּת֖וּב בְּסֵ֣ ם מַפְשִׁיטִֽ וְהַלְוִיִּ֖
ה... מֹשֶׁ֑

 
ט... שׁ כַּמִּשְׁפָּ֑ סַח בָּאֵ֖  יְבַשְּׁל֥וּ הַפֶּ֛ ֽ (יג) וַ

(1)Josiah kept the Pesaḥ for the LORD in 

Jerusalem; the Pesaḥ sacrifice was 

slaughtered on the fourteenth day of the 

first month. (3) He said to the Levites...

 

(6) "...slaughter the Pesaḥ sacrifice and 

prepare it ... according to the word of God 

given by Moses.”

 

(11) They slaughtered the Pesaḥ sacrifice 

and the priests received from [the Levites 

the blood and] dashed it... (12) ... as 

written in the book of Moses...

 

(13) They cooked the Pesaḥ sacrifice in fire, 

according to the law...
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Exodus 12:9 .12יב. שמות י״ב:ט׳
י  יִם כִּ֣ ל בַּמָּ֑ נּוּ֙...מְבֻשָּׁ֖ (ט) אַל־תֹּאכְל֤וּ מִמֶּ֙

שׁ... אִם־צְלִי־אֵ֔
(9) Do not eat it... cooked (i.e. with water), 

but roasted over the fire...

Deuteronomy 16:7 .13יג. דברים ט״ז:ז׳
ר  ר יִבְחַ֛ כַלְתָּ֔ בַּמָּק֕וֹם אֲשֶׁ֥ (ז) וּבִשַּׁלְתָּ֙ וְאָ֣

י� בּ֑וֹ... ה׳ אֱ� קֶ֖
(7) You shall cook and eat it at the place 

that the LORD your God will choose...

Exodus 12 .14יד. שמות י״ב
ן... (ג)  ל־אַהֲרֹ֔ ה וְאֶֽ אמֶר ה׳ אֶל־מֹשֶׁ֣ (א) וַיֹּ֤

ר  ר בֶּעָשֹׂ֖ ת יִשְׂרָאֵל֙ לֵאמֹ֔ ל־כׇּל־עֲדַ֤ דַּבְּר֗וּ אֶֽ
ה...(ה)  ישׁ שֶׂ֥ ם אִ֛ ה וְיִקְח֣וּ לָהֶ֗ דֶשׁ הַזֶּ֑ לַחֹ֣
ר ... (ו) וְשָׁחֲט֣וּ אֹת֗וֹ .... (ח)  ים זָכָ֥ תָמִ֛

הוּ׃ ים יֹאכְלֻֽ וּמַצּ֔וֹת עַל־מְרֹרִ֖
 
 
 

(1) The LORD said to Moses and Aaron 

.... (3) Speak to the Israelite community 

and say that on the tenth of this month 

each of them shall take a male lamb...(5) 

...without blemish... (6) ...[and on] the 

fourteenth day of the month...slaughter it 

(8) [and] eat it ... with unleavened bread 

and with bitter herbs. 
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Pesach Haggadah, Magid, Rabban

Gamliel's Three Things

.15טו. הגדה של פסח, מגיד, פסח מצה
ומרור

רַבָּן גַּמְלִיאֵל הָיָה אוֹמֵר: כָּל שֶׁלֹּא אָמַר 
שְׁ�שָׁה דְּבָרִים אֵלּוּ בַּפֶּסַח, לֹא יָצָא יְדֵי 

חוֹבָתוֹ, וְאֵלּוּ הֵן: פֶּסַח, מַצָּה, וּמָרוֹר.
 
 

פֶּסַח שֶׁהָיוּ אֲבוֹתֵינוּ אוֹכְלִים בִּזְמַן שֶׁבֵּית 
הַמִּקְדָּשׁ הָיָה קַיָּם, עַל שׁוּם מָה? עַל 

שׁוּם שֶׁפָּסַח הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא עַל בָּתֵּי 
אֲבוֹתֵינוּ בְּמִצְרַיִם, שֶׁנֶּאֱמַר: וַאֲמַרְתֶּם 

זֶבַח־פֶּסַח הוּא לַייָ, אֲשֶׁר פָּסַח עַל־בָּתֵּי 
בְנֵי־יִשְׂרָאֵל בְּמִצְרַיִם בְּנָגְפּוֹ אֶת־מִצְרַיִם, 

וְאֶת־בָּתֵּינוּ הִצִּיל..
 

מַצָּה זוֹ שֶׁאָנוּ אוֹכְלִים, עַל שׁוּם מַה? עַל 
שׁוּם שֶׁלֹּא הִסְפִּיק בְּצֵקָם שֶׁל אֲבוֹתֵינוּ 

לְהַחֲמִיץ שֶׁנֶּאֱמַר: וַיֹּאפוּ אֶת־הַבָּצֵק אֲשֶׁר 
הוֹצִיאוּ מִמִּצְרַיִם עֻגֹת מַצּוֹת, כִּי לֹא 
חָמֵץ, כִּי גֹרְשׁוּ מִמִּצְרַיִם וְלֹא יָכְלוּ 

לְהִתְמַהְמֵהַּ...
 

מָרוֹר זֶה שֶׁאָנוּ אוֹכְלִים, עַל שׁוּם מַה? 
עַל שׁוּם שֶׁמֵּרְרוּ הַמִּצְרִים אֶת־חַיֵּי 
אֲבוֹתֵינוּ בְּמִצְרַיִם, שֶׁנֶּאֱמַר: וַיְמָרְרוּ 

אֶת־חַיֵּיהם בַּעֲבֹדָה קָשָה
 

בְּכָל־דּוֹר וָדוֹר חַיָּב אָדָם לִרְאוֹת 
אֶת־עַצְמוֹ כְּאִלּוּ הוּא יָצָא מִמִּצְרַיִם, 
שֶׁנֶּאֱמַר: וְהִגַּדְתָּ לְבִנְ� בַּיּוֹם הַהוּא 

לֵאמֹר, בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה ה׳ לִי בְּצֵאתִי 
מִמִּצְרַיִם...

Rabban Gamliel would say: Anyone who 

does not address three things on Pesaḥ has 

not fulfilled his obligation, and these are 

they: PESAḤ, MATZA, AND BITTER 

HERBS.

 

The PESAḤ that our ancestors would eat 

while the Temple stood, what does it recall? 

It recalls the Holy One’s protecting the 

houses of our ancestors in Egypt, as it is 

says: “You shall say: ‘It is a Pesaḥ offering 

for the LORD, for He protected the 

houses of the children of Israel in Egypt 

while He struck the Egyptians...

 

 

This MATZA that we eat: what does it 

recall? It recalls the dough of our ancestors, 

which did not have time to rise... as it is 

says: “They baked the dough that they had 

brought out of Egypt into unleavened 

loaves, for it had not risen, for they were 

cast out of Egypt and could not delay...

 

These BITTER HERBS that we eat: what 

do they recall? They recall the bitterness 

that the Egyptians imposed on the lives of 

our ancestors in Egypt, as it is says: “They 

embittered their lives with hard labor...”

 

 

In every generation, each person must see 

himself as if he himself had personally 

come out of Egypt as it says, "And you 

shall tell your child on that day: It is 

because of what the LORD did for me 

when I left Egypt...
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